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はじめに

　本書は、

本気でマスターを目指す独学用教科書

+
懇切丁寧な参考書

+
充実した練習問題

の三つの機能を果たすべく設計された中国語教材です。これから学習を始める

人はもちろん、学校等で学習している方も、副教材として手元に置いておいて

便利で、かつたくさんの練習をこなせるようになっています。

●これまでになかった親切設計

　私はこれまで、数多くの外国語を独学で学んできました。その過程で、たく

さんの独学用テキストを使用しました。その経験を踏まえ、「こんな工夫があっ

たらいいのに！」というアイディアを多数盛り込んでいます。

1、音声の充実

　本書は音声編、本文編、解答編からなります。音声編では、日本人が間違え

やすい発音を中心に記述するほか、本文編を学習中に参照しやすいように整理

してあります。

　本文編では、文法解説の例文にまで音声をつけました。多くの初級用外国語

教科書では、スキット以外の部分には音声がついていないため、実際どのよう

に発音するのかよくわからないことが少なくありません。本書ではその問題を

解決します。
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2、練習問題も音声で出題

　従来、独学用テキストの練習問題は、和文中訳、並べ替えなどが多数を占め

ていました。しかし、これでは話せるようになりません。つい文字に頼ってし

まうからです。本書では、練習問題をすべて音声で出題し、すべて音声によっ

て答えるようにしています。これによって、独学テキストでありながらスピー

キングの練習ができるようになっているのです。

　しかも、練習をこなすことによって、脳内に中国語のフォーマットができる

ように考えてあります。

3、マスターに向けた細かい配慮

　一般的に初級用教科書では、内容を詰め込むために同じ単語や文型は何度も

使いません。このため、学習済みの単語や文型は、前の課に戻って復習する必

要があります。しかし、多くの学習者は、先に進みたいという願望を抱きます。

そこで本書では、特によく使う単語が何度も出てくるように工夫しました。こ

れによって、前に進みながら復習もできてしまうようになっています。

4、使うことを意識したかゆいところに手が届く文法解説　

　一般的な授業や、独学用テキストなどで、多くの人が疑問に思う点などに一

歩踏み込んだ実践的文法解説を施しました。表現することを意識した文法解説

を行います。

　本書一冊で、中国語の基本的な事項をひととおり学習できるようになってい

ます。ぜひ、最後までやり通してください。
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Nǐhǎo!
好！ 我

Wǒ
　 叫

jiào
　坂

Bǎnběn
本　太

Tàiláng.
郎。 你

Nǐ
　叫

jiào
　什

shénme
么　名

míngzi?
字？

约翰：我
Wǒ

　叫
jiào

　约
Yuē

翰
hàn.
。 你

Nǐ
　是

shì
　日

Rìběnrén
本人　吗

ma?
？

坂本：是
Shì,
，  我

wǒ
　是

shì
　日

Rìběnrén.
本人。 你

Nǐ
　是

shì
　法

Fǎguórén
国人　吗

ma?
？

约翰：不
Bú
　是

shì.
。 我

Wǒ
　不

bú
　是

shì
　法

Fǎguórén.
国人。

❷
坂本：那

Nà,
，  你

nǐ
　是

shì
　哪

nǎ
　国

guó
　人

rén?
？

约翰：我
Wǒ

　是
shì
　美

Měi
国
guó

人
rén.
。

❸
坂本：你

Nǐmen
们　是

shì
　 学

xuésheng
生 　吗

ma?
？

约翰：对
Duì,
，  我

wǒmen
们　是

shì
　学

xuésheng.
生 。

坂本：她
Tāmen

们　是
shì
　哪

nǎ
　国

guó
　人

rén?
？

约翰：她
Tāmen

们　是
shì
　中

Zhōngguórén.
国 人 。

B002

B003

B004

“ 是 ”を使って名詞を述語にする文2第 課
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第2課：“ 是 ”を使って名詞を述語にする文

①
坂　本：こんにちは！　私の名前は坂本太郎です。あなたの名前はなんですか？
ジョン：私の名前はジョンです。あなたは日本人ですか？
坂　本：そうです、私は日本人です。あなたはフランス人ですか？
ジョン：違います。私はフランス人ではありません。

②
坂　本：では、あなたはどこの国の人ですか？
ジョン：私はアメリカ人です。

③
坂　本：あなたたちは学生ですか？
ジョン：そうです、私たちは学生です。
坂　本：彼女たちはどこの国の人ですか？
ジョン：彼女たちは中国人です。

①  我 wǒ：私　　你 nǐ：あなた　　叫 jiào：～という名前です 

什么 shénme：何　　名字 míngzi：名前（フルネーム）　　 

约翰 Yuēhàn：ジョン 　→語彙ワンポイント　　　是 shì：　→文法③　　　 

日本人 Rìběnrén：日本人　　法国人 Fǎguórén：フランス人

②  那 nà：それなら　　哪 nǎ：どの　　 

美国人 Měiguórén：アメリカ人

③  们 men：～たち　　学生 xuésheng：学生　　对：duì：そうです　　 

她：tā：彼女　　中国人 Zhōngguórén：中国人
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語彙ワンポイント

　日本人の名前は漢字をそのまま中国語読みします。中国語は漢字だけなので、

欧米人の名前も漢字にしてしまいます。だいたいは音訳ですが、ジョンさんは“约

翰”と似ても似つかない音になっています。これはジョンの元となっているヨ

ハンを音訳しているからです。

文法 

①自己紹介の仕方　

你叫什么名字？　Nǐ jiào shénme míngzi?  あなたの名前は何ですか？

我叫坂本太郎。　Wǒ jiào Bǎnběn Tàiláng. 私の名前は坂本太郎です。

您贵姓？	 Nín guì xìng?    あなたの苗字は何ですか？
（＊您 nín “你”よりも丁寧な二人称）

我姓铃木。	 Wǒ xìng Língmù.   私の苗字は鈴木です。

　相手の名前を尋ねたい時には、“你叫什么名字？”と言います。まずそのまま

覚えましょう。細かく言うと“叫”が動詞で「～という」を表し、“什么”は「何、

どんな」を表す疑問詞です。自分の名前を紹介するときは、“我叫”の後に名前

を続けます。

　また、苗字だけを聞く方法もあります。こちらは丁寧な言い方で、“您贵姓？”

と言います。答える時は“我姓～”と言います。

　日本人の姓名を言う時には、漢字を中国語読みします。鈴木さんなら、“Língmù”

になります。辞書などを参考に、自分の名前の中国語音を調べてみましょう（最

近はインターネット等でも「漢字 ピンイン」などで検索すれば、簡単にピンイ

ンを検索できるサイトを見つけることもできます）。

B005
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第2課：“ 是 ”を使って名詞を述語にする文

②人称代名詞　

単数 複数
一人称 我 wǒ 我们 wǒmen

二人称 你 nǐ　您 nín 你们 nǐmen

三人称 他 tā　她 tā　它 tā 他们 tāmen　她们 tāmen　它们 tāmen

　一人称は“我”、二人称は“你”“您”と二つあります。通常は“你”、丁寧に

する場合には“您”を使います。

　三人称は男性の場合“他”（彼）、女性の場合には“她”（彼女）、人間以外の

ものを指す場合には“它”と書き分けますが、発音は同じです。もともとはこ

の三者を区別していませんでしたが、欧米の言語を翻訳する必要性から、文字

上でのみ書き分けるようになりました。

　複数を表すには、“们”をつけます。「私たち」ならば“我们”、「あたなたち」

ならば“你们”です。なお、“您们”とはあまり言いません。

③名詞が述語になる文

我是日本人。　Wǒ shì Rìběnrén.   私は日本人です。

我们是美国人。　Wǒmen shì Měiguórén.  私たちはアメリカ人です。

他是法国人。　Tā shì Fǎguórén.   彼はフランス人です。

　中国語もほかの言語と同じく［主語＋述語］が基本的な形式です。述語には

名詞、形容詞、動詞の三種類があります。この課で学習するのは、名詞が述語

になるタイプ、つまり「A は B だ（です）」の表し方です。「A は B だ（です）」

は“A是 B”の形で表します。“是”は、実を言うと英語の be 動詞とは異なる

のですが、この文型では be 動詞のように使います。「私は日本人だ」なら、A

が私（中国語では“我”）、B が日本人（“日本人”）になるので、“我是日本人。”

となります。

B006

B007
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④疑問文とその答え方

你是中国人吗？	  Nǐ shì Zhōngguórén ma?  あなたは中国人ですか？

——	是，我是中国人。	Shì, wǒ shì Zhōngguórén. そうです。私は中国人です。

他是日本人吗？	  Tā shì Rìběnrén ma?   彼は日本人ですか。

——	不是。	  Bú shì.      違います。

　「～ですか」と疑問にする場合は、文末に“吗”をつけます。

　問題は答え方です。中国語には「はい」にそのまま相当する語がありません。

“是”を使った疑問文を肯定する時には“是”と答えるか、“对”と答えます。“对”

は「（相手の言っていることが）正しい、そのとおりだ」という意味です。

⑤“是”の否定

我不是日本人。　Wǒ bú shì Rìběnrén.  私は日本人ではありません。

　“是”を使った文を否定するには、“是”の前に“不”をつけます。“是”は四

声なので、“不”は二声に変わります。

⑥疑問詞疑問文1

你是哪国人？　Nǐ shì nǎ guó rén?  あなたはどこの国の人ですか？

　「どれ、どの、何、いつ、だれ」などの疑問詞を使った疑問文を疑問詞疑問文

といいます。英語の場合、what や where など疑問詞は文頭に移動しますが、

中国語では単に尋ねたいところを疑問詞に変えるだけです。ここで登場した“哪”

は「どの」を表します。“哪国人”は直訳すると「どの国の人」という意味です。

B008

B009

B010
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第2課：“ 是 ”を使って名詞を述語にする文

練習問題

　脳の中に空欄を作ろう！

　多くの語学学習書には、並べ替え練習や空欄補充の問題があります。初級の

段階で文型を覚えることは大切ですが、紙の上の文字を見ながら文を作るだけ

では、話せるようにはなりません。表現の型を頭の中に作り上げることが大切

です。これを私は脳の中の空欄づくりと呼んでいます。第 2 課では次の文型を

学習しました。

A 是 B

　まずはこの形をしっかり頭に入れ込む訓練をしましょう。以下の練習問題は、

一般的な問題集と違い、問題文全体を掲載していません。すべて音声で出題さ

れますので中国語を発音して答えてください。

  補充単語  　韩国人 Hánguórén：韓国人　　德国人 Déguórén：ドイツ人

練習問題①　シャドーイング

　流れてくる中国語を繰り返しましょう。

　①　　　②　　　③

練習問題②

　日本語の単語を二つ言います。それらをすばやく中国語にし、空欄 A、空欄 B

にいれて発音してください。さらに、それを否定文にしてください。

　例：　彼、中国人　→　他是中国人。　（否定文）他不是中国人。

　①　　　②　　　③　　　④

C001

C002
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練習問題③

　流れてくる中国語を疑問文に変えて発音しましょう。

　①　　　②　　　③

練習問題④

　流れてくる中国語の質問に中国語で答えましょう。

　①　　　②　　　③

C003

C004
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第2課：“ 是 ”を使って名詞を述語にする文

コ   ラ   ム

② あいさつ

　中国語のあいさつと言えば“你好	Nǐhǎo”で、誰もが知っている

言葉だと思います。ただ、“你好”は日本語の「こんにちは」と同様、

改まった語感のあるあいさつなので、親しい間柄ではあまり使いま

せん。かわりによく使われるのがお昼時であれば“吃饭了吗？	Chī 

fàn le ma?（ごはん食べた？）”だとか、道でであったならば“去哪

儿？	Qù nǎr?（どこに行くの？）”などの表現です。本当にごはんを

食べたか聞きたいわけではなくて、あいさつとして言っているのです。

　また、親しい間柄では“谢谢	Xièxie（ありがとう）”も日本人に比

べて言いません。中国人の友人関係は日本人のそれよりもずっと濃

く、「友達のためなら何でもやるのが当たり前」という感覚がありま

す。このため、ちょっとしたことで“谢谢”などというのは、水臭

いということになります。「どういたしまして」に当たる表現は“不

客气	Bú kèqi”ですが、“客”という字が使われている通り、「よそよ

そしくするな」という語感があります。仲間内ではよそよそしくし

てはならないのです。


